
Jos
Chapter 23

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

1֙ יְהִי וַֽ
И–би
H1961

ים מִיָּמִ֣
после–много
H3117

ים רַבִּ֔
дана

חֲרֵי אַ֠
пошто

אֲשֶׁר־
је

יחַ הֵנִ֨
дао–мир
H5117

יְהוָה֧
Господ
H3068

לְיִשְׂרָאֵ֛ל
Израељу
H3478

מִכָּל־
од–свих
H3605

אֹיְבֵיהֶ֖ם
непријатеља–њихових
H0341

מִסָּבִ֑יב
унаоколо
H5439

עַ וִיהוֹשֻׁ֣
а–Исус
H3091

ן זָקֵ֔
остарео
H2204

א בָּ֖
зашао
H0935

ים׃ בַּיָּמִֽ
у–дане
H3117

A posle mnogo vremena, pošto Gospod umiri Izrailja od svih neprijatelja njegovih unaokolo, i Isus bi star i 
vremenit,

א2 וַיִּקְרָ֤
и–сазва
H7121

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Исус
H3091

לְכָל־
сав
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израељ
H3478

֙ לִזְקֵנָיו
старије–његове
H2205

יו וּלְרָאשָׁ֔
и–поглаваре–његове

יו וּלְשֹׁפְטָ֖
и–судије–његове
H8199

ׁטְרָ֑יו וּלְשֹֽ
и–управитеље–његове
H7860

וַיֹּ֣אמֶר
и–рече
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
им
H0413

אֲנִי֣
ја–сам
H0589

נְתִּי זָקַ֔
остарио
H2204

אתִי בָּ֖
зашао–сам
H0935

ים׃ בַּיָּמִֽ
у–дане
H3117

dozva Isus sve sinove Izrailjeve, starešine njihove i poglavare njihove i sudije i upravitelje njihove, i reče im: Ja 
sam star i vremenit;

ם3 וְאַתֶּ֣
А–ви

ם רְאִיתֶ֗
видели–сте
H7200

אֵת֩
—
H0853

כָּל־
све
H3605

ר אֲשֶׁ֨
што

ה עָשָׂ֜
је–учинио

יְהוָה֧
Господ
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֛
Бог–ваш
H0430

לְכָל־
свим
H3605

הַגּוֹיִ֥ם
народима

לֶּה הָאֵ֖
овим
H0428

מִפְּנֵיכֶם֑
испред–вас
H6440

כִּ֚י
јер

יְהוָה֣
Господ
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֔
Бог–ваш
H0430

ה֖וּא
он
H1931

הַנִּלְחָ֥ם
се–борио

ם׃ לָכֶֽ
за–вас

a vi ste videli sve što je učinio Gospod Bog vaš svim ovim narodima vas radi, jer je Gospod Bog vaš sam vojevao 
za vas.

4֩ רְאוּ
Видите
H7200

לְתִּי הִפַּ֨
поделио–сам
H5307

ם לָכֶ֜
вам

ת־ אֶֽ
—
H0853

גּוֹיִם הַ֠
народе

ים הַנִּשְׁאָרִ֥
преостале
H7604

הָאֵ֛לֶּה
ове
H0428

בְּנַחֲלָ֖ה
у–наследство
H5159

לְשִׁבְטֵיכֶם֑
племенима–вашим
H7626

מִן־
од

ן הַיַּרְדֵּ֗
Јордана
H3383

וְכָל־
и–све
H3605

הַגּוֹיִם֙
народе

ר אֲשֶׁ֣
које

תִּי הִכְרַ֔
сам–истребио
H3772

וְהַיָּ֥ם
и–Море
H3220

הַגָּד֖וֹל
Велико

מְב֥וֹא
према–западу
H3996

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
сунца
H8121

Vidite, razdelio sam vam žrebom ove narode, koji ostaše, u nasledstvo po plemenima vašim od Jordana, sve 
narode koje istrebih do velikog mora na zapad.
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וַיהוָה5֣
И–Господ
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֗
Бог–ваш
H0430

ה֚וּא
он
H1931

יֶהְדֳּפֵם֣
ће–их–протерати
H1920

ם מִפְּנֵיכֶ֔
испред–вас
H6440

ישׁ וְהוֹרִ֥
и–истребити–ће
H3423

ם אֹתָ֖
их
H0853

מִלִּפְנֵיכֶם֑
испред–вас
H6440

ירִשְׁתֶּם֙ וִֽ
и–наследћете
H3423

אֶת־
—
H0853

ם אַרְצָ֔
земљу–њихову
H0776

ר כַּאֲשֶׁ֥
као–што

ר דִּבֶּ֛
је–рекао
H1696

יְהוָה֥
Господ
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Бог–ваш
H0430

ם׃ לָכֶֽ
вам

I Gospod Bog vaš razagnaće ih ispred vas i istrebiće ih ispred vas, i nasledićete zemlju njihovu, kao što vam je 
rekao Gospod Bog vaš.

ם6 וַחֲזַקְתֶּ֣
Зато–будите–храбри
H2388

ד מְאֹ֔
веома
H3966

ר לִשְׁמֹ֣
да–држите
H8104

וְלַעֲשׂ֔וֹת
и–да–вршите

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
све
H3605

הַכָּת֔וּב
написано
H3789

פֶר בְּסֵ֖
у–књизи

תּוֹרַ֣ת
закона
H8451

ה מֹשֶׁ֑
Мојсијевог
H4872

י לְבִלְתִּ֥
да–не–скрећете
H1115

סוּר־
од–њега
H5493

נּוּ מִמֶּ֖
ни

ין יָמִ֥
надесно
H3225

אול׃ ֹֽ וּשְׂמ
ни–налево
H8040

Zato ukrepite se dobro da držite i tvorite sve što je napisano u knjizi zakona Mojsijevog, da ne odstupate od njega 
ni nadesno ni nalevo,

לְבִלְתִּי־7
да–не
H1115

בוֹא֙
улазите
H0935

בַּגּוֹיִם֣
међу–народе

לֶּה הָאֵ֔
ове
H0428

ים הַנִּשְׁאָרִ֥
преостале
H7604

לֶּה הָאֵ֖
ове
H0428

אִתְּכֶם֑
међу–вама
H0854

ם וּבְשֵׁ֨
и–име
H8034

אֱלֹהֵיהֶ֤ם
богова–њихових
H0430

לאֹ־
не
H3808

֙ תַזְכִּי֙רוּ
помињите
H2142

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יעוּ תַשְׁבִּ֔
куните–се–њима
H7650

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

תַעַבְד֔וּם
служите–им
H5647

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

שְׁתַּחֲו֖וּ תִֽ
клањајте–се
H7812

ם׃ לָהֶֽ
њима

da se ne pomešate s tim narodima što su ostali među vama, i da ne pominjete imena bogova njihovih, i da se ne 
kunete njima niti da im služite niti im se klanjate.

י8 כִּ֛
Него

אִם־
само

בַּיהוָה֥
Господа
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Бога–вашег
H0430

קוּ תִּדְבָּ֑
држите–се
H1692

ר כַּאֲשֶׁ֣
као–што

ם עֲשִׂיתֶ֔
сте–чинили

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дана
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
овог
H2088

Nego se držite Gospoda Boga svog, kao što ste činili do danas.

וַיּ֤וֹרֶש9ׁ
И–протерао–је
H3423

יְהוָה֙
Господ
H3068

ם מִפְּנֵיכֶ֔
испред–вас
H6440

גּוֹיִ֖ם
народе

גְּדֹלִ֣ים
велике

ים וַעֲצוּמִ֑
и–снажне
H6099

ם וְאַתֶּ֗
а–ви

לאֹ־
не
H3808

עָמַ֤ד
оста
H5975

אִישׁ֙
нико
H0376

ם בִּפְנֵיכֶ֔
пред–вама
H6440

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дана
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
овог
H2088

Zato je Gospod odagnao ispred vas narode velike i jake, i niko se nije održao pred vama do danas.

אִישׁ־10
Човек
H0376

אֶחָ֥ד
један
H0259

ם מִכֶּ֖
од–вас

יִרְדָּף־
гониће
H7291

אָלֶ֑ף
хиљаду
H0505

י  ׀כִּ֣
јер

יְהוָה֣
Господ
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֗
Бог–ваш
H0430

ה֚וּא
он
H1931

הַנִּלְחָם֣
се–бори

ם לָכֶ֔
за–вас

ר כַּאֲשֶׁ֖
као–што

ר דִּבֶּ֥
вам–је–рекао
H1696

ם׃ לָכֶֽ
—

Jedan čovek između vas goniće hiljadu, jer Gospod Bog vaš vojuje za vas, kao što vam je rekao.
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ם11 וְנִשְׁמַרְתֶּ֥
Зато–пазите
H8104

ד מְאֹ֖
веома
H3966

ׁתֵיכֶם֑ לְנַפְשֹֽ
на–душе–ваше
H5315

לְאַהֲבָ֖ה
да–љубите
H0157

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֥
Господа
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бога–вашег
H0430

Pazite dakle dobro da ljubite Gospoda Boga svog.

י 12 ׀כִּ֣
Јер–ако

אִם־
се

שׁ֣וֹב
икад
H7725

תָּשׁ֗וּבוּ
одвратите
H7725

וּדְבַקְתֶּם֙
и–прионете
H1692

בְּיֶתֶ֙ר֙
за–остатак

הַגּוֹיִם֣
народа

לֶּה הָאֵ֔
ових
H0428

ים הַנִּשְׁאָרִ֥
преосталих
H7604

לֶּה הָאֵ֖
ових
H0428

אִתְּכֶם֑
међу–вама
H0854

ם תְחַתַּנְתֶּ֥ וְהִֽ
и–порођавате–се

בָּהֶ֛ם
с–њима

ם וּבָאתֶ֥
и–улазите
H0935

בָּהֶ֖ם
међу–њих

וְהֵ֥ם
и–они
H1992

ם׃ בָּכֶֽ
међу–вас

Jer ako se odvratite i pristanete za ostatkom tih naroda što su još ostali među vama, i s njima se oprijateljite i 
pomešate se s njima i oni s vama,

13֙ יָדוֹ֙עַ
знајте
H3045

דְע֔וּ תֵּֽ
да–знате
H3045

֩ כִּי
да

א ֹ֨ ל
неће
H3808

יף יוֹסִ֜
више
H3254

יְהוָה֣
Господ
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֗
Бог–ваш
H0430

ישׁ לְהוֹרִ֛
терати
H3423

אֶת־
—
H0853

הַגּוֹיִ֥ם
народе

לֶּה הָאֵ֖
ове
H0428

מִלִּפְנֵיכֶם֑
испред–вас
H6440

וְהָי֨וּ
него–ће–бити
H1961

ם לָכֶ֜
вам

לְפַח֣
замка

שׁ וּלְמוֹקֵ֗
и–мрежа
H4170

וּלְשֹׁטֵ֤ט
и–бич
H7850

בְּצִדֵּיכֶם֙
по–боковима–вашим
H6654

וְלִצְנִנִי֣ם
и–трн
H6796

ם בְּעֵינֵיכֶ֔
у–очима–вашим

עַד־
док–не
H5704

ם אֲבָדְכֶ֗
пропаднете
H0006

עַל מֵ֠
са

הָאֲדָמָ֤ה
земље
H0127

הַטּוֹבָה֙
добре

את הַזֹּ֔
ове
H2063

אֲשֶׁר֙
коју

נָתַ֣ן
вам–је–дао
H5414

ם לָכֶ֔
—

יְהוָה֖
Господ
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бог–ваш
H0430

znajte zaista da Gospod Bog vaš neće više izgoniti te narode ispred vas, nego će vam oni postati zamka i mreža, i 
bič bokovima vašim, i trnje očima vašim, dokle ne izginete na ovoj dobroj zemlji koju vam je dao Gospod Bog vaš.

וְהִנֵּ֨ה14
И–ево
H2009

י אָנֹכִ֤
ја
H0595

הוֹלֵךְ֙
одлазим
H1980

הַיּ֔וֹם
данас
H3117

רֶךְ בְּדֶ֖
путем
H1870

כָּל־
сваке
H3605

הָאָרֶ֑ץ
земље
H0776

ם וִידַעְתֶּ֞
и–знајте
H3045

בְּכָל־
свим
H3605

לְבַבְכֶם֣
срцем–својим
H3824

וּבְכָל־
и–свом
H3605

ם נַפְשְׁכֶ֗
душом–својом
H5315

י כִּ֣
да

א־ ֹֽ ל
није
H3808

֩ נָפַל
пропала
H5307

ר דָּבָ֨
реч
H1697

ד אֶחָ֜
ниједна
H0259

ל  ׀מִכֹּ֣
од–свих
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
речи
H1697

ים הַטּוֹבִ֗
добрих

ר אֲשֶׁ֨
које

ר דִּבֶּ֜
је–рекао
H1696

יְהוָה֤
Господ
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֙
Бог–ваш
H0430

ם עֲלֵיכֶ֔
за–вас

֙ הַכֹּל
све
H3605

אוּ בָּ֣
се–испунило
H0935

ם לָכֶ֔
вам

א־ ֹֽ ל
није
H3808

נָפַ֥ל
пропала
H5307

נּוּ מִמֶּ֖
од–тога

דָּבָ֥ר
реч
H1697

ד׃ אֶחָֽ
ниједна
H0259

I evo, ja idem sada kuda ide sve na zemlji; poznajte dakle svim srcem svojim i svom dušom svojom da nije 
izostalo ništa od sveg dobra što vam je obrekao Gospod Bog vaš, sve vam se navršilo, nije izostalo ništa.
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וְהָיָ֗ה15
Али–ће–бити
H1961

כַּאֲשֶׁר־
као–што

א בָּ֤
је–дошло
H0935

עֲלֵיכֶם֙
на–вас

כָּל־
све
H3605

הַדָּבָר֣
речи
H1697

הַטּ֔וֹב
добре

ר אֲשֶׁ֥
које

ר דִּבֶּ֛
је–рекао
H1696

יְהוָה֥
Господ
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Бог–ваш
H0430

אֲלֵיכֶם֑
вам
H0413

֩ כֵּן
тако

יא יָבִ֨
ће–довести
H0935

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

ם עֲלֵיכֶ֗
на–вас

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
све
H3605

הַדָּבָר֣
речи
H1697

ע הָרָ֔
зле

עַד־
док–вас–не
H5704

הַשְׁמִיד֣וֹ
истреби
H8045

ם אוֹתְכֶ֗
вас
H0853

עַל מֵ֠
са

הָאֲדָמָ֤ה
земље
H0127

הַטּוֹבָה֙
добре

את הַזֹּ֔
ове
H2063

אֲשֶׁר֙
коју

נָתַ֣ן
вам–је–дао
H5414

ם לָכֶ֔
—

יְהוָה֖
Господ
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бог–ваш
H0430

A kako vam se navršilo svako dobro što vam je obrekao Gospod Bog vaš, tako će Gospod pustiti na vas sva zla, 
dokle vas ne istrebi s ove dobre zemlje, koju vam je dao Gospod Bog vaš,

עָבְרְכֶם16 בְּ֠
Ако–прекршите

אֶת־
—
H0853

ית בְּרִ֨
завет
H1285

יְהוָה֥
Господа
H3068

֮ אֱלֹהֵיכֶם
Бога–вашег
H0430

ר אֲשֶׁ֣
који

צִוָּ֣ה
вам–је–заповедио
H6680

אֶתְכֶם֒
—
H0853

ם וַהֲלַכְתֶּ֗
и–пођете
H1980

וַעֲבַדְתֶּם֙
и–служите
H5647

ים אֱלֹהִ֣
боговима
H0430

ים אֲחֵרִ֔
другим
H0312

ם וְהִשְׁתַּחֲוִיתֶ֖
и–будете–им–се–клањали
H7812

לָהֶם֑
њима
H1992

וְחָרָ֤ה
разгореће–се
H2734

אַף־
гнев
H0639

יְהוָה֙
Господњи
H3068

ם בָּכֶ֔
на–вас

ם וַאֲבַדְתֶּ֣
и–пропасти–ћете
H0006

ה מְהֵרָ֔
брзо
H4120

֙ מֵעַל
са

הָאָרֶ֣ץ
земље
H0776

ה הַטּוֹבָ֔
добре

ר אֲשֶׁ֖
коју

ן נָתַ֥
вам–је–дао
H5414

ם׃ לָכֶֽ
—

פ
(одељак)

ako prestupite zavet Gospoda Boga svog koji vam je zapovedio, i odete da služite drugim bogovima, i stanete im 
se klanjati; i raspaliće se gnev Gospodnji na vas, i nestaće vas brzo s te dobre zemlje, koju vam je dao.
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